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A second Course in Chinese-English Translation

(Course Type)

Audience

(Language of Instruction)

*

School

School of Foreign Languages

Prerequisite

Instructor

7-06+B O ::E3#uF, -1 ENE€5 h-
eM’,. -Vi#uC, -—ERAA?+"TB - 1o

« 6CO A+O#k4yPYs A0, "d

—+0,’5, 8B @OF +X7- E E=
7-Ev6+B ° [ 9j5 8A

* Description

This course is designed for third-year students in the translation program of the
English department. It aims at acquainting students with the knowledge of the
dissimilarities between Chinese and English and applying it to Chinese-to-English
translation practice. Students will develop skills in translation through contrastive
study in semantics, word order, grammatical structure, discourse organization,
idiomatic expressions in the two languages. Essays involving topics in politics,
economics, culture and related issues will be covered in the training and students are
expected to be able to translate from Chinese to English newspaper articles of
intermediate difficulty level in the afore mentioned fields. The course features
interactive teaching and learning experience by encouraging students to participate
fully in class discussion and real-life projects. Apart from imparting knowledge of
translation the course has a clear focus on integrating translation skills with language
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proficiency for effective translation from Chinese to English.
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